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What's in the Box

Precautions for Battery

English

S� is powered by a built-in rechargeable lithium battery. Please charge S� over  
� hours before using it for your first time.
�. Only the attached Type-C cable can be used for charging battery. Incorrect 
charging may damage batteries and earphones.
�. Do not attempt to open rechargeable batteries or battery packs because that 
may break products due to the precise structure.There are also no usable parts 
in it.
�. Rechargeable batteries only can be recharged by adults.Keep the battery out 
of reach of children.If children swallowed it,please take them to the hospital 
immediately.
�. Keep the battery away from the fire.Do not throw the battery into the 
fire,otherwise it may explode.Batteries may also explode if being 
damaged.Please handle and disposal it according to your local conditions and 
regulations.

S� Earphone*� Gift Box Packing*�
Type-C Charging Cable*�

Quick Start Guide*�

� pairs of eartips (L/S)

English

At a Glance

LED Indicator

Volume Up/Next Song

Multi-Function Button(MFB)

Volume Down/Previous Song

ANC Button

Type-C Charging Input

Srhythm S� comes with multiple pairs of eartips, Medium size eartips are 
pre-installed.

Tip: With � sizes of eartips for a secure fit, get fit and sizing details for the best noise cancelling 
experience.

MS L

Replace Silicone Eartips
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English

*ANC/Transparency Function can only be used in Bluetooth mode

How to Use
Use ANC/Transparency Function

Use Bluetooth Function

�S Next Track 

Volume up

Reject Call

Power ON

Volume down

×�

×�

�S

×�

Previous Track �S

Delete Pairing�S (In pairing mode but not paired)

Activate Voice Assistant×�

Power OFF�S

Play/Pause Music; Answer/End Call×�

Click the ANC Button to switch between Transparency mode, ANC mode, 
and Normal Mode after powering on.×�ANC

�.Press and hold the Multi-function Button for � seconds to turn on the 
Bluetooth earphone.

a.Turn on / off
Function Details

Status

Turn On

LED Indicator Light

Blue light stays on for � second

Voice prompts

Power On

�.Press and hold the Multi-function Button for � seconds to turn off the 
Bluetooth earphone.

Status

Turn Off

LED Indicator Light

Red light stays on for � second

Voice prompts

Power Off

�S

�S
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English

Step �: Pair Srhythm S� with the First device via Bluetooth successfully and 
then turn off the First device's Bluetooth.
Step �: Pair Srhythm S� with the Second device via Bluetooth.
Step �: Turn on Bluetooth of the First device and pair it with the earphone 
again.
Now both of your devices are paired with Srhythm S� for easy switching.

c. Pairing to the Second Bluetooth Device

Step �: Press and hold the Multi-function Button for � seconds to turn on the 
Bluetooth earphone, then enter into pairing mode.
Step �: Keep the earphone and your phone as close as possible during pairing 
process.
Step �: Turn on the Bluetooth on your phone. Search for the Bluetooth 
earphone signal on your phone and click on "Srhythm S�" to pair.

b.Easy Pairing

Status

Turn On

Pairing

LED Indicator Light

Blue light stays on for � second

Red and blue lights flash alternately

Voice prompts

Power On

Pairing

Paired Blue light flashes once every �S Connected

Play / /

Pause Blue light flashes once every �S /

*Note: 
The pairing mode will last for � minutes. If it is not connected to any device for more than � minutes, 
the Bluetooth earphone will automatically turn off.

English

After pairing the device, Click the ANC Button to switch between Transparency 
mode, ANC mode, and Normal Mode .

d. Active Noise Cancelling (ANC)/Transparency Mode

ENC is automatically activated when you're on a call or using your voice 
assistant so that your voice can be heard more clear especially when you are in 
the noisy environment.

e. Environmental Noise Cancelling (ENC) Mode

f. Reset
Step �: Press and hold the Multi-Function Button for � seconds to turn on 
Srhythm S� until the indicator light flashing red and blue alternately into 
pairing mode(but not paired).
Step �: Press and hold "+" and "-" buttons at the same time for � seconds to 
clear the pairing history, and try to connect again.

Status

Transparency Mode

ANC On

LED Indicator Light

Blue light stays on

Blue light stays on

Voice prompts

Transparency Mode

ANC On

Normal Mode Blue light turns off ANC Off

Status

Reset

LED Indicator Light

Red and blue lights flash alternately

Voice prompts

Beep

×�
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English

h. Charging
Connect the included Type C charging cable to a computer USB port or USB 
wall charger to charge the earphone under �.�V. It takes about � hour to be fully 
charge.

g. Voice Assistant
Tap Multi-Function Button button � times in pairing mode to activate voice 
dialing function. After activating, short press the Multi-Function Button button 
to exit.

*Kindly Note: 
�.Voltage exceed �.�V and under ��V will activate Charging Protect Mode, then the charging box can 
not be charged. Voltage over ��V may break the products.
�.Please close the protective cover when not charging.

Status

Charging

Fully Charge

LED Indicator Light

Red light stays on

Blue light stays on

Voice prompts

/

/

Battery Low Red light flashes quickly Low Battery

×�

English

NOTE
Do not handle the earphones roughly. Do not press them with heavy objects. Keep away 
from heat and humidity.
For best performance, keep away from Wi-Fi routers and other high-frequency 
transmitting devices.
Please use the earphones within the effective distance of �� meters. There should be no 
physical obstruction (such as a wall, etc.) between the Bluetooth device and the 
earphones.
The earphones can be paired with any devices that suports Bluetooth.

* Above data are all from Srhythm laboratory and for reference only.

Technical Specification

Charging Time About � hour

���mAh

��mm

A�DP, AVRCP, HSP, HFP

Srhythm S�

�� hours

��Ω

��m/��ft (Without obstacles)

Battery Capacity

Driver Diameter

��Hz-��kHzFrequency Response

Bluetooth Profile

Product Name

Use Time (at ��% volume, ANC OFF)

Impedance

Bluetooth Range

�� hoursUse Time (at ��% volume, ANC ON)

�℃~��℃Operating Temperature

Type C   �V/�AInput

JL����F�Chip

V�.�Bluetooth Version
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English

�. The risk of hearing loss can be reduced by observing the following safe guidelines: 
When connecting the earphones, adjust the volume control to the minimum, and then 
slowly increase to a comfortable volume level. Keep the volume as low as possible. If the 
volume needs to be increased, please adjust the volume control slowly. And stop using 
the speaker immediately if you feel unwell in the ear or if you got tinnitus. Using a high 
volume for a long period of time will make your ears used to such volume, causing 
permanent damage to your hearing even without any apparent discomfort.
�. If you are wearing a pacemaker or other electronic medical device, you should seek 
your doctor's advice before using this product.
�.T he packaging contains small parts that can endanger children. Therefore, it should be 
kept out of the reach of children. Swallowing plastic bags can cause suffocation.
�. Do not attempt to disassemble the product or insert any object into the product by 
yourself, otherwise it may cause a short circuit, which may lead to fire or electric shock.
�. Customer shall not replace or repair any component. Only authorized dealers or repair 
service center can open finished products. If any part of the product needs to be replaced 
for any reason (including normal wear and tear and damage or cracking), please contact 
the vendor.
�. Avoid rain, dampness or contact with other liquids.
�. If the product is overheating, falling or damaged, or the product falls into a medium 
liquid, please stop using it.
�. Using earphones while driving may be restricted by local laws. Please consult the local 
authority. Be careful when using this product when you need to devote yourself to 
something else. 
�. Maintenance of built-in battery: The product is powered by rechargeable batteries. 
New batteries must be recharged and discharged two or three times before their full 
function be released. Disconnect from the charger when the battery is fully charged, as 
overcharging  would shorten battery life. When not in use, battery in fully charged 
disappears slowly. Do not place the product near a heat source or expose it to direct 
sunlight, dust, moisture, rain or mechanical impact. Try to keep the battery temperature 
between �°C and ��°C at all time. If the battery is too hot or too cold, the product may not 
work temporarily, even if it is fully charged.
��. Warning on battery: Improper use of batteries may result in fire or chemical burns.
Batteries can explode if damaged.
��. Please refer to the User Manual for Instructions on the charging status indicator lights.
��. When unplugging the power cord or any reinforced parts, please hold the plug and 
pull it out instead of pulling the cord directly. Do not use the damaged charger.

Attention

Benutzerhandbuch
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Deutsch

Deutsch

Vorsichtsmaßnahmen für die Batterie
S� wird von einem eingebauten wiederaufladbaren Lithium-Akku betrieben. Bitte 
laden Sie den S� mehr als � Stunden lang auf, bevor Sie ihn zum ersten Mal 
verwenden.
�. Zum Aufladen des Akkus kann nur das beigefügte Typ-C-Kabel verwendet 
werden. Falsches Aufladen kann Batterien und Ohrhörer beschädigen.
�. Versuchen Sie nicht, wiederaufladbare Batterien oder Akkupacks zu öffnen, da 
dies aufgrund der präzisen Struktur zu Schäden am Produkt führen kann. 
Außerdem sind darin keine verwendbaren Teile enthalten.
�. Wiederaufladbare Batterien können nur von Erwachsenen aufgeladen werden. 
Bewahren Sie die Batterie außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Wenn Kinder 
sie verschluckt haben, bringen Sie sie bitte sofort ins Krankenhaus.
�. Halten Sie die Batterie vom Feuer fern. Werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer, 
da sie sonst explodieren kann. Batterien können auch explodieren, wenn sie 
beschädigt sind. Bitte behandeln und entsorgen Sie sie gemäß den örtlichen 
Bedingungen und Vorschriften.

Was ist in der Box?

S� Kopfhörer*� Geschenkpackung*�
Typ-C-Ladekabel*�

Schnellstart-Anleitung*�

� Paar Ohrtips (L/S) Auf einen Blick

LED-Anzeige

Lauter/Nächster Song

Multifunktionstaste (MFB)

Lautstärke verringern/Vorheriger Titel

ANC-Taste

Typ-C-Ladeeingang

Srhythm S� wird mit mehreren Paaren von Ohrstöpseln geliefert, wobei die 
mittleren Ohrstöpsel bereits vorinstalliert sind.

Tipp: Die Ohrstöpsel in � Größen sorgen für einen sicheren Sitz. Informieren Sie sich über Passform 
und Größenangaben, um die beste Geräuschunterdrückung zu erhalten.

MS L

Silikon-Ohrstöpsel austauschen
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Deutsch

Deutsch

*Die FunktionANC/Transparenz kann nur im Bluetooth-Modus verwendet werden.

Wie zu verwenden
ANC/Transparenzfunktion verwenden

Bluetooth-Funktion verwenden

�S Nächster Track 

Lauter

Anruf ablehnen

Strom einschalten

Lautstärke runter

×�

×�

�S

×�

Vorheriger Titel �S

Paarung löschen�S 
(Im Kopplungsmodus, aber nicht gekoppelt)

Sprachassistent aktivieren×�

Ausschalten�S

Musik abspielen/anhalten; 
Anruf annehmen/beenden

×�

Klicken Sie auf die ANC-Schaltfläche, um nach dem Einschalten zwischen 
Transparenzmodus, ANC-Modus und Normalmodus zu wechseln.×�ANC

�. Halten Sie die Multifunktionstaste � Sekunden lang gedrückt, um den 
Bluetooth-Kopfhörer einzuschalten.

a.Einschalten/Ausschalten
Funktion Details

Status

Einschalten

LED-Anzeigeleuchte

Blaues Licht bleibt � Sekunde lang an

Sprachaufforderungen

Power On

�. Halten Sie die Multifunktionstaste � Sekunden lang gedrückt, um den 
Bluetooth-Kopfhörer auszuschalten.

Status

Ausschalten

LED-Anzeigeleuchte

Rotes Licht bleibt � Sekunde lang an

Sprachaufforderungen

Power Off

�S

�S
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Deutsch

Deutsch

Klicken Sie nach dem Koppeln des Geräts auf die ANC-Taste, um zwischen 
Transparenzmodus, ANC-Modus und Normalmodus zu wechseln.

d. Aktive Geräuschunterdrückung (ANC)/
Transparenzmodus

ENC wird automatisch aktiviert, wenn Sie ein Gespräch führen oder Ihren 
Sprachassistenten verwenden, damit Ihre Stimme besonders in lauten 
Umgebungen deutlicher zu hören ist.

e. Modus für Umgebungsgeräuschunterdrückung (ENC)

f. Zurücksetzen
Schritt �: Halten Sie die Multifunktionstaste � Sekunden lang gedrückt, um 
Srhythm S� einzuschalten, bis die Anzeigeleuchte abwechselnd rot und blau 
blinkt und in den Kopplungsmodus wechselt (aber nicht gekoppelt ist).
Schritt �: Halten Sie die Tasten "+" und "-" gleichzeitig � Sekunden lang 
gedrückt, um den Kopplungsverlauf zu löschen, und versuchen Sie erneut, eine 
Verbindung herzustellen.

Status

Transparenz-Modus

ANC Ein

LED-Anzeigeleuchte

Blaues Licht bleibt an

Blaues Licht bleibt an

Sprachaufforderungen

Transparency Mode

ANC On

Normaler Modus Blaues Licht wird ausgeschaltet ANC Off

Status

Zurücksetzen

LED-Anzeigeleuchte

Rote und blaue Lichter blinken abwechselnd

Sprachaufforderungen

Beep

×�

Schritt �: Koppeln Sie Srhythm S� erfolgreich mit dem ersten Gerät über 
Bluetooth und schalten Sie dann das Bluetooth des ersten Geräts aus.
Schritt �: Koppeln Sie Srhythm S� über Bluetooth mit dem Zweitgerät.
Schritt �: Schalten Sie Bluetooth auf dem ersten Gerät ein und koppeln Sie es 
erneut mit dem Kopfhörer.
Jetzt sind Ihre beiden Geräte mit Srhythm S� gekoppelt und Sie können ganz 
einfach umschalten.

c. Koppeln mit dem zweiten Bluetooth-Gerät

Schritt �: Halten Sie die Multifunktionstaste � Sekunden lang gedrückt, um den 
Bluetooth-Kopfhörer einzuschalten, und wechseln Sie dann in den 
Kopplungsmodus.
Schritt �: Halten Sie den Ohrhörer und Ihr Telefon während des Kopplungsvor-
gangs so nah wie möglich beieinander.
Schritt �: Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon ein. Suchen Sie nach dem 
Bluetooth-Kopfhörersignal auf Ihrem Telefon und klicken Sie zum Koppeln auf 
"Srhythm S�".

b.Einfaches Pairing

Status

Einschalten

Paarung

LED-Anzeigeleuchte

Blaues Licht bleibt � Sekunde lang an

Rote und blaue Lichter blinken abwechselnd

Sprachaufforderungen

Power On

Pairing

Gepaart Blaues Licht blinkt einmal alle �S Connected

Spielen / /

Pause Blaues Licht blinkt einmal alle �S /

*Hinweis: 
Der Kopplungsmodus dauert � Minuten. Wenn er länger als � Minuten nicht mit einem Gerät 
verbunden ist, schaltet sich der Bluetooth-Kopfhörer automatisch aus
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Deutsch

Deutsch

h. Aufladen
Schließen Sie das mitgelieferte Typ-C-Ladekabel an einen USB-Anschluss eines 
Computers oder ein USB-Wandladegerät an, um den Kopfhörer mit �,� V zu 
laden. Es dauert etwa � Stunde, bis er vollständig aufgeladen ist.

g. Sprachassistent
Drücken Sie die Multifunktionstaste im Kopplungsmodus � Mal, um die 
Sprachwahlfunktion zu aktivieren. Drücken Sie nach der Aktivierung kurz die 
Multifunktionstaste, um den Modus zu beenden.

*Gütiger Hinweis: 
�.Bei einer Spannung über �,� V und unter �� V wird der Ladeschutzmodus aktiviert, sodass die 
Ladebox nicht aufgeladen werden kann.Spannungen über �� V können zu Schäden am Produkt 
führen.
�. bitte schließen Sie die Schutzabdeckung, wenn Sie nicht laden.

Status

Aufladen

Vollständig aufgeladen

LED-Anzeigeleuchte

Rotes Licht bleibt an

Blaues Licht bleibt an

Sprachaufforderungen

/

/

Batterie schwach Rotes Licht blinkt schnell Low Battery

×�

ANMERKUNG
Behandeln Sie die Ohrhörer nicht grob. Drücken Sie sie nicht mit schweren 
Gegenständen. Halten Sie sie von Hitze und Feuchtigkeit fern.
Die beste Leistung erzielen Sie, wenn Sie sich von Wi-Fi-Routern und anderen 
Hochfrequenz-Sendegeräten fernhalten.
Bitte verwenden Sie die Ohrhörer innerhalb der effektiven Entfernung von �� Metern. 
Zwischen dem Bluetooth-Gerät und den Ohrhörern sollte sich kein physisches Hindernis 
(z. B. eine Wand usw.) befinden.
Die Ohrhörer können mit allen Geräten gekoppelt werden, die Bluetooth unterstützen.

* Die obigen Daten stammen aus dem Srhythm-Labor und dienen nur als Referenz.

Technische Spezifikation

Aufladezeit Etwa � Stunde

���mAh

��mm

A�DP, AVRCP, HSP, HFP

Srhythm S�

�� Stunden

��Ω

��m/��ft (ohne Hindernisse)

Batteriekapazität

Durchmesser des Treibers

��Hz-��kHzFrequenzgang

Bluetooth-Profil

Produktname

Nutzungsdauer (bei ��% Lautstärke, ANC OFF)

Impedanz

Bluetooth Reichweite

�� StundenNutzungsdauer (bei ��% Lautstärke, ANC ON)

�℃~��℃Betriebstemperatur

Typ C �V/�AEingabe

JL����F�Chip

V�.�Bluetooth-Version
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Manuel de l'Utilisateur

Deutsch

Français

�. Das Risiko eines Hörschadens kann durch Beachtung der folgenden Sicherheitsrichtlinien 
verringert werden: Stellen Sie beim Anschließen der Ohrhörer den Lautstärkeregler auf die niedrigste 
Stufe und erhöhen Sie dann langsam die Lautstärke auf ein angenehmes Niveau. Halten Sie die 
Lautstärke so niedrig wie möglich. Wenn die Lautstärke erhöht werden muss, passen Sie den 
Lautstärkeregler bitte langsam an. Und hören Sie sofort auf, den Lautsprecher zu benutzen, wenn Sie 
ein Unwohlsein im Ohr verspüren oder Tinnitus bekommen. Wenn Sie über einen längeren Zeitraum 
eine hohe Lautstärke verwenden, gewöhnen sich Ihre Ohren an diese Lautstärke und führen zu 
dauerhaften Hörschäden, auch ohne erkennbare Beschwerden.
�. Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder ein anderes elektronisches medizinisches Gerät tragen, 
sollten Sie vor der Verwendung dieses Produkts den Rat Ihres Arztes einholen.
�. Die Verpackung enthält Kleinteile, die eine Gefahr für Kinder darstellen können. Daher sollte es 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. Das Verschlucken von Plastiktüten kann 
zum Ersticken führen.
�. Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu zerlegen oder Gegenstände in das Produkt einzuführen, 
da es sonst zu einem Kurzschluss kommen kann, der zu einem Brand oder Stromschlag führen kann.
�. Der Kunde ist nicht berechtigt, Komponenten auszutauschen oder zu reparieren. Nur autorisierte 
Händler oder Reparaturservicezentren dürfen fertige Produkte öffnen. Wenn ein Teil des Produkts 
aus irgendeinem Grund (einschließlich normaler Abnutzung, Beschädigung oder Rissbildung) 
ausgetauscht werden muss, wenden Sie sich bitte an den Verkäufer.
�. Vermeiden Sie Regen, Feuchtigkeit oder Kontakt mit anderen Flüssigkeiten.
�. Wenn das Produkt überhitzt, herunterfällt oder beschädigt ist oder in eine mittlere Flüssigkeit 
fällt, verwenden Sie es bitte nicht mehr.
�.Die Verwendung von Kopfhörern während des Autofahrens kann durch lokale Gesetze 
eingeschränkt sein. Bitte wenden Sie sich an die örtlichen Behörden. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie 
dieses Produkt verwenden, wenn Sie sich etwas anderem widmen müssen.
�. Wartung des eingebauten Akkus: Das Produkt wird mit wiederaufladbaren Batterien betrieben. 
Neue Batterien müssen zwei- bis dreimal aufgeladen und entladen werden, bevor sie ihre volle 
Funktion entfalten. Trennen Sie das Ladegerät vom Ladegerät, wenn der Akku vollständig geladen 
ist, da ein Überladen die Lebensdauer des Akkus verkürzen würde. Bei Nichtgebrauch entlädt sich 
die volle Ladung des Akkus langsam. Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe einer Wärmequelle 
auf und setzen Sie es nicht direkter Sonneneinstrahlung, Staub, Feuchtigkeit, Regen oder 
mechanischen Stößen aus. Versuchen Sie, die Batterietemperatur stets zwischen � °C und �� °C zu 
halten. Wenn der Akku zu heiß oder zu kalt ist, funktioniert das Produkt möglicherweise 
vorübergehend nicht, auch wenn es vollständig aufgeladen ist.
��. Warnung zur Batterie: Eine unsachgemäße Verwendung von Batterien kann zu Bränden oder 
Verätzungen führen.Bei Beschädigung können Batterien explodieren.
��. Anweisungen zu den Ladestatus-Anzeigeleuchten finden Sie im Benutzerhandbuch.
��. Wenn Sie das Netzkabel oder andere verstärkte Teile abziehen, halten Sie bitte den Stecker fest 
und ziehen Sie ihn heraus, anstatt direkt am Kabel zu ziehen. Benutzen Sie das beschädigte 
Ladegerät nicht.

Aufmerksamkeit



Contenu de la boîte

S� Écouteurs*� Emballage de la 
boîte cadeau*�

Câble de charge de type C*�

Guide de démarrage rapide*�

� paires d'embouts (L/S) En bref

Indicateur LED

Augmentation du volume/chanson suivante

Bouton multifonction (MFB)

Réduction du volume/chanson précédente

Bouton ANC

Entrée de charge de type C

Srhythm S� est livré avec plusieurs paires d'embouts, les embouts de taille 
moyenne étant préinstallés.

Conseil : avec � tailles d'embouts pour un ajustement sûr, obtenez des détails sur l'ajustement et la 
taille pour la meilleure expérience de réduction du bruit.

MS L

Remplacer les embouts en silicone

Français

Français

�� ��

Précautions pour la batterie
Le S� est alimenté par une batterie au lithium rechargeable intégrée. Veuillez 
charger S� pendant � heures avant de l'utiliser pour la première fois.
�. Seul le câble Type-C fourni peut être utilisé pour charger la batterie. Une charge 
incorrecte peut endommager les piles et les écouteurs.
�. N'essayez pas d'ouvrir des piles rechargeables ou des blocs-piles car cela 
pourrait casser les produits en raison de la structure précise. Il ne contient pas non 
plus de pièces utilisables.
�. Les batteries rechargeables ne peuvent être rechargées que par des adultes. 
Gardez la batterie hors de portée des enfants. Si des enfants l'ont avalée, veuillez 
les emmener immédiatement à l'hôpital.
�. Gardez la batterie à l'écart du feu. Ne jetez pas la batterie dans le feu, sinon elle 
pourrait exploser. Les batteries peuvent également exploser si elles sont 
endommagées. Veuillez la manipuler et l'éliminer conformément aux conditions 
et réglementations locales.



*La fonction ANC/Transparence ne peut être utilisée qu'en mode Bluetooth.

Comment l'utiliser
Utiliser la fonction ANC/Transparence

Utiliser la fonction Bluetooth

�S Voie suivante 

Augmentation du volume

Rejeter l'appel

Mise sous tension

Diminution du volume

×�

×�

�S

×�

Voie précédente �S

Supprimer l'appariement�S (En mode d'appairage mais non apparié)

Activer l'assistant vocal×�

Mise hors tension�S

Lecture/pause de la musique ; 
Réponse/fin d'appel×�

Cliquez sur le bouton ANC pour basculer entre le mode Transparence, le mode 
ANC et le mode Normal après la mise sous tension.×�ANC

�. appuyez sur le bouton multifonction et maintenez-le enfoncé pendant � 
secondes pour allumer l'écouteur Bluetooth.

a.Allumer / éteindre
Détails de la fonction

Statut

Allumer

Indicateur lumineux LED

La lumière bleue reste allumée pendant � seconde

Messages vocaux

Power On

�. appuyez sur le bouton multifonction et maintenez-le enfoncé pendant � 
secondes pour éteindre l'écouteur Bluetooth.

Statut

Désactiver

Indicateur lumineux LED

Le voyant rouge reste allumé pendant � seconde

Messages vocaux

Power Off

�S

�S

Français

Français

�� ��



Étape � : Couplez le Srhythm S� avec le premier appareil via Bluetooth, puis 
désactivez le Bluetooth du premier appareil.
Étape � : appairer le Srhythm S� avec le second appareil via Bluetooth.
Étape � : Activez la fonction Bluetooth du premier appareil et associez-le de 
nouveau à l'écouteur.
Vos deux appareils sont maintenant appariés à Srhythm S�, ce qui vous permet 
de passer facilement d'un appareil à l'autre.

c. Appairage avec le deuxième appareil Bluetooth

Étape � : Appuyez sur le bouton multifonction et maintenez-le enfoncé pendant 
� secondes pour allumer l'écouteur Bluetooth, puis passez en mode 
d'appairage.
Étape � : Maintenez l'écouteur et votre téléphone aussi près que possible 
pendant le processus d'appairage.
Étape � : Activez le Bluetooth sur votre téléphone. Recherchez le signal de 
l'écouteur Bluetooth sur votre téléphone et cliquez sur " Srhythm S� " pour 
l'appairer.

b.Appairage facile

Statut

Allumer

Couplage

Indicateur lumineux LED

La lumière bleue reste allumée pendant � seconde

Les lumières rouge et bleue clignotent alternativement

Messages vocaux

Power On

Pairing

En binôme La lumière bleue clignote une fois toutes les �S Connected

Jouer / /

Pause La lumière bleue clignote une fois toutes les �S /

*Note: 
The pairing mode will last for � minutes. If it is not connected to any device for more than � minutes, 
the Bluetooth earphone will automatically turn off.

Après avoir apparié l'appareil, cliquez sur le bouton ANC pour basculer entre le 
mode Transparence, le mode ANC et le mode Normal.

d. Mode de suppression active du bruit (ANC)/
transparence

L'ENC est automatiquement activé lorsque vous êtes en train de téléphoner ou 
d'utiliser votre assistant vocal afin que votre voix soit entendue plus clairement, en 
particulier lorsque vous vous trouvez dans un environnement bruyant.

e. Mode d'annulation du bruit ambiant (ENC)

f. Remise à zéro
Étape � : Appuyez sur le bouton multifonction et maintenez-le enfoncé pendant � 
secondes pour allumer le Srhythm S� jusqu'à ce que le voyant lumineux clignote 
alternativement en rouge et en bleu et passe en mode d'appairage (mais pas en 
mode appairage).
Étape � : Appuyez simultanément sur les boutons "+" et "-" pendant � secondes 
pour effacer l'historique de l'appairage, puis essayez de vous connecter à nouveau.

Statut

Mode de transparence

ANC On

Indicateur lumineux LED

La lumière bleue reste allumée

La lumière bleue reste allumée

Messages vocaux

Transparency Mode

ANC On

Mode normal La lumière bleue s'éteint ANC Off

Statut

Remise à zéro

Indicateur lumineux LED

Les lumières rouge et bleue clignotent 
alternativement

Messages vocaux

Beep

×�

Français

Français

�� ��



h. Chargement
Connectez le câble de charge de type C fourni au port USB d'un ordinateur ou à 
un chargeur mural USB pour charger l'écouteur sous �,� V. Il faut compter 
environ � heure pour une charge complète.

g. Assistant vocal
Appuyez � fois sur le bouton multifonction en mode appairage pour activer la 
fonction de numérotation vocale. Après l'activation, appuyez brièvement sur le 
bouton multifonction pour quitter.

*Note d'information : 
�. Une tension supérieure à �,� V et inférieure à �� V activera le mode de protection de la charge, le 
boîtier de charge ne pourra alors pas être chargé.Une tension supérieure à �� V peut casser les 
produits.
�. veuillez fermer le couvercle de protection lorsque vous n'êtes pas en train de charger l'appareil.

Statut

Chargement

Chargement complet

Indicateur lumineux LED

Le voyant rouge reste allumé

La lumière bleue reste allumée

Messages vocaux

/

/

Batterie faible Le voyant rouge clignote rapidement Pile faible

×�

NOTE
Ne manipulez pas les écouteurs de manière brutale. Ne pas les presser avec des objets 
lourds. Tenir à l'écart de la chaleur et de l'humidité.
Pour des performances optimales, éloignez l'appareil des routeurs Wi-Fi et autres 
dispositifs de transmission à haute fréquence.
Veuillez utiliser les écouteurs à une distance effective de �� mètres. Il ne doit pas y avoir 
d'obstacle physique (tel qu'un mur, etc.) entre le dispositif Bluetooth et les écouteurs.
Les écouteurs peuvent être couplés avec tous les appareils compatibles Bluetooth.

* Les données ci-dessus proviennent du laboratoire Srhythm et sont données à titre indicatif.

Spécifications techniques

Temps de charge Environ � heure

���mAh

��mm

A�DP, AVRCP, HSP, HFP

Srhythm S�

�� heures

��Ω

��m/��ft (sans obstacles)

Capacité de la batterie

Diamètre du conducteur

��Hz-��kHzRéponse en fréquence

Profil Bluetooth

Nom du produit

Durée d'utilisation (à �� % du volume, ANC OFF)

Impédance

Portée Bluetooth

�� heuresDurée d'utilisation (à �� % du volume, ANC activé)

�℃~��℃Température de fonctionnement

Type C   �V/�AEntrée

JL����F�Chip

V�.�Version Bluetooth

Français

Français

�� ��
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Français

�� ��

Manuale d'uso

�. Le risque de perte auditive peut être réduit en respectant les consignes de sécurité suivantes : 
Lorsque vous branchez les écouteurs, réglez le volume au minimum, puis augmentez-le lentement 
jusqu'à un niveau confortable. Gardez le volume aussi bas que possible. Si le volume doit être 
augmenté, veuillez régler lentement le contrôle du volume. Et arrêtez immédiatement d'utiliser 
l'enceinte si vous ne vous sentez pas bien dans l'oreille ou si vous avez des acouphènes. L'utilisation 
d'un volume élevé pendant une longue période habituera vos oreilles à un tel volume, causant des 
dommages permanents à votre audition même sans aucune gêne apparente.
�. Si vous portez un stimulateur cardiaque ou un autre appareil médical électronique, vous devez 
demander l'avis de votre médecin avant d'utiliser ce produit.
�. L'emballage contient de petites pièces qui peuvent mettre en danger les enfants. Par conséquent, 
il doit être tenu hors de portée des enfants. L'ingestion de sacs en plastique peut provoquer la 
suffocation.
�. N'essayez pas de démonter le produit ou d'insérer un objet dans le produit par vous-même, sinon 
cela pourrait provoquer un court-circuit pouvant entraîner un incendie ou un choc électrique.
�. Le client ne remplacera ni ne réparera aucun composant. Seuls les revendeurs agréés ou le centre 
de service de réparation peuvent ouvrir les produits finis. Si une partie du produit doit être 
remplacée pour une raison quelconque (y compris l'usure normale et les dommages ou fissures), 
veuillez contacter le vendeur.
�. Évitez la pluie, l'humidité ou le contact avec d'autres liquides.
�. Si le produit surchauffe, tombe ou est endommagé, ou s'il tombe dans un liquide moyen, veuillez 
cesser de l'utiliser.
�. L'utilisation d'écouteurs pendant la conduite peut être restreinte par les lois locales. Veuillez 
consulter les autorités locales. Soyez prudent lorsque vous utilisez ce produit alors que vous devez 
vous consacrer à autre chose. 
�. Maintenance de la batterie intégrée : Le produit est alimenté par des batteries rechargeables. Les 
batteries neuves doivent être rechargées et déchargées deux ou trois fois avant que leur pleine 
fonction soit libérée. Déconnectez-vous du chargeur lorsque la batterie est complètement chargée, 
car une surcharge réduirait la durée de vie de la batterie. Lorsqu'elle n'est pas utilisée, la batterie 
complètement chargée disparaît lentement. Ne placez pas le produit à proximité d'une source de 
chaleur et ne l'exposez pas à la lumière directe du soleil, à la poussière, à l'humidité, à la pluie ou à 
des chocs mécaniques. Essayez de maintenir la température de la batterie entre �°C et ��°C à tout 
moment. Si la batterie est trop chaude ou trop froide, le produit peut ne pas fonctionner 
temporairement, même s'il est complètement chargé.
��. Avertissement sur la batterie : Une mauvaise utilisation des batteries peut provoquer un incendie 
ou des brûlures chimiques. Les piles peuvent exploser si elles sont endommagées.
��. Veuillez vous reporter au manuel de l'utilisateur pour obtenir des instructions sur les voyants 
d'état de charge.
��. Lorsque vous débranchez le cordon d'alimentation ou toute pièce renforcée, veuillez tenir la 
fiche et la retirer au lieu de tirer directement sur le cordon. N'utilisez pas le chargeur endommagé.

Attention



Cosa c'è nella scatola

Cuffie S�*� Confezione regalo*�
Cavo di ricarica Type-C*�

Guida rapida*�

� paia di auricolari (L/S) In sintesi

Indicatore LED

Volume su/Canzone successiva

Pulsante multifunzione (MFB)

Volume giù/Canzone precedente

Pulsante ANC

Ingresso di ricarica Type-C

Srhythm S� viene fornito con più paia di auricolari, quelli di misura media sono 
preinstallati.

Suggerimento: con � taglie di auricolari per una vestibilità sicura, ottenere dettagli sulla vestibilità e 
sulle dimensioni per la migliore esperienza di cancellazione del rumore.

MS L

Sostituzione dei copriorecchie in silicone

�� ��

Italiano

ItalianoPrecauzioni per la batteria
S� è alimentato da una batteria al litio ricaricabile integrata. Si prega di caricare 
S� per più di � ore prima di utilizzarlo per la prima volta.
�. Per caricare la batteria è possibile utilizzare solo il cavo di tipo C in 
dotazione. Una carica errata può danneggiare le batterie e gli auricolari.
�. Non tentare di aprire batterie ricaricabili o pacchi batteria perché ciò 
potrebbe rompere i prodotti a causa della struttura precisa. Inoltre, non ci sono 
parti utilizzabili.
�. Le batterie ricaricabili possono essere ricaricate solo dagli adulti. Tenere la 
batteria fuori dalla portata dei bambini. Se i bambini la ingeriscono, portarli 
immediatamente in ospedale.
�. Tenere la batteria lontana dal fuoco. Non gettare la batteria nel fuoco, 
altrimenti potrebbe esplodere. Anche le batterie possono esplodere se 
danneggiate. Maneggiare e smaltire secondo le condizioni e le normative locali.



Italiano

*La funzioneANC/Trasparenza può essere utilizzata solo in modalità Bluetooth.

Come si usa
Utilizzare la funzione ANC/Trasparenza

Utilizzare la funzione Bluetooth

�S Traccia successiva 

Volume in alto

Rifiuto della chiamata

Accensione

Volume ridotto

×�

×�

�S

×�

Traccia precedente �S

Cancellare l'accoppiamento�S 
(In modalità di accoppiamento ma non accoppiato)

Attivare l'assistente vocale×�

Spegnimento�S

Riproduzione/Pausa della musica; 
Risposta/Fine chiamata×�

Fare clic sul pulsante ANC per passare dalla modalità Trasparenza alla modalità 
ANC e alla modalità Normale dopo l'accensione.×�ANC

�. Tenere premuto il pulsante multifunzione per � secondi per accendere 
l'auricolare Bluetooth.

a.Accensione/spegnimento
Dettagli sulla funzione

Stato

Accendere

Indicatore luminoso a LED

La luce blu rimane accesa per � secondo

Richiami vocali

Power On

�. Tenere premuto il pulsante multifunzione per � secondi per spegnere 
l'auricolare Bluetooth.

Stato

Spegnere

Indicatore luminoso a LED

La luce rossa rimane accesa per � secondo

Richiami vocali

Power Off

�S

�S

�� ��
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Fase �: accoppiare con successo lo Srhythm S� con il primo dispositivo via 
Bluetooth e poi spegnere il Bluetooth del primo dispositivo.
Fase �: accoppiare Srhythm S� con il secondo dispositivo tramite Bluetooth.
Fase �: Attivare il Bluetooth del primo dispositivo e accoppiarlo nuovamente 
con l'auricolare.
Ora entrambi i dispositivi sono associati a Srhythm S� per facilitare la 
commutazione.

c. Accoppiamento al secondo dispositivo Bluetooth

Fase �: tenere premuto il pulsante multifunzione per � secondi per accendere 
l'auricolare Bluetooth, quindi passare alla modalità di accoppiamento.
Fase �: tenere l'auricolare e il telefono il più vicino possibile durante il processo 
di accoppiamento.
Fase �: Accendere il Bluetooth sul telefono. Cercare il segnale dell'auricolare 
Bluetooth sul telefono e fare clic su "Srhythm S�" per associarlo.

b.Facile accoppiamento

Stato

Accendere

Abbinamento

Indicatore luminoso a LED

La luce blu rimane accesa per � secondo

Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente

Richiami vocali

Power On

Pairing

Accoppiata La luce blu lampeggia una volta ogni �S Connected

Gioco / /

Pausa La luce blu lampeggia una volta ogni �S /

*Nota: 
La modalità di accoppiamento dura � minuti. Se non viene collegato a un dispositivo per più di � 
minuti, l'auricolare Bluetooth si spegne automaticamente

Dopo aver associato il dispositivo, fare clic sul pulsante ANC per passare dalla 
modalità Trasparenza alla modalità ANC e alla modalità Normale.

d. Modalità di cancellazione attiva del rumore (ANC)/
Trasparenza

L'ENC si attiva automaticamente quando si è impegnati in una chiamata o si 
utilizza l'assistente vocale, in modo che la voce possa essere udita più 
chiaramente, soprattutto quando ci si trova in un ambiente rumoroso.

e. Modalità di cancellazione del rumore 
ambientale (ENC)

f. Azzeramento
Fase �: Tenere premuto il pulsante multifunzione per � secondi per accendere il 
Srhythm S� fino a quando l'indicatore luminoso lampeggia alternativamente in 
rosso e in blu in modalità di accoppiamento (ma non di accoppiamento).
Fase �: tenere premuti contemporaneamente i pulsanti "+" e "-" per � secondi 
per cancellare la cronologia di accoppiamento e riprovare a connettersi.

Stato

Modalità trasparenza

ANC On

Indicatore luminoso a LED

La luce blu rimane accesa

La luce blu rimane accesa

Richiami vocali

Transparency Mode

ANC On

Modalità normale La luce blu si spegne ANC Off

Stato

Reset

Indicatore luminoso a LED

Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente

Richiami vocali

Beep

×�

�� ��
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h. Ricarica
Collegare il cavo di ricarica di tipo C in dotazione a una porta USB del computer 
o a un caricatore da parete USB per ricaricare l'auricolare a �,�V. La ricarica 
completa richiede circa � ora.

g. Assistente vocale
Toccare � volte il pulsante multifunzione in modalità di accoppiamento per 
attivare la funzione di composizione vocale. Dopo l'attivazione, premere 
brevemente il pulsante multifunzione per uscire.

*Nota bene: 
�. Una tensione superiore a �,� V e inferiore a �� V attiverà la modalità di protezione della ricarica, 
quindi la scatola di ricarica non può essere caricata. Tensioni superiori a �� V possono danneggiare i 
prodotti.
�. Chiudere il coperchio di protezione quando non si carica.

Stato

Ricarica

Carica completa

Indicatore luminoso a LED

La luce rossa rimane accesa

La luce blu rimane accesa

Richiami vocali

/

/

Batteria scarica La luce rossa lampeggia rapidamente Low Battery

×�

NOTA
Do not handle the earphones roughly. Do not press them with heavy objects. Keep away 
from heat and humidity.
For best performance, keep away from Wi-Fi routers and other high-frequency 
transmitting devices.
Please use the earphones within the effective distance of �� meters. There should be no 
physical obstruction (such as a wall, etc.) between the Bluetooth device and the 
earphones.
The earphones can be paired with any devices that suports Bluetooth.

* I dati sopra riportati provengono dal laboratorio Srhythm e sono solo di riferimento.

Specifiche tecniche

Tempo di ricarica Circa � ora

���mAh

��mm

A�DP, AVRCP, HSP, HFP

Srhythm S�

�� ore

��Ω

��m/��ft (senza ostacoli)

Capacità della batteria

Diametro del driver

��Hz-��kHzRisposta in frequenza

Profilo Bluetooth

Nome del prodotto

Tempo di utilizzo (al ��% del volume, ANC OFF)

Impedenza

Gamma Bluetooth

�� oreTempo di utilizzo (al ��% del volume, ANC ON)

�℃~��℃Temperatura di esercizio

Tipo C �V/�AIngresso

JL����F�Chip

V�.�Versione Bluetooth

�� ��
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Manual de usuario

�. Il rischio di perdita dell'udito può essere ridotto osservando le seguenti linee guida di 
sicurezza: Quando si collegano gli auricolari, regolare il volume al minimo e poi 
aumentarlo lentamente fino a raggiungere un livello di volume confortevole.  Mantieni 
il volume il più basso possibile. Se è necessario aumentare il volume, regolare 
lentamente il controllo del volume. E smetti immediatamente di usare l'altoparlante se 
ti senti male all'orecchio o se hai l'acufene. L'utilizzo di un volume elevato per un lungo 
periodo di tempo abituerà le orecchie a tale volume, causando danni permanenti 
all'udito anche senza alcun apparente disagio.
�. Se si indossa un pacemaker o un altro dispositivo medico elettronico, è necessario 
consultare il proprio medico prima di utilizzare questo prodotto.
�. La confezione contiene piccole parti che possono mettere in pericolo i bambini. 
Pertanto, dovrebbe essere tenuto fuori dalla portata dei bambini. L'ingestione di 
sacchetti di plastica può causare soffocamento.
�. Non tentare di smontare il prodotto o inserire oggetti nel prodotto da soli, altrimenti 
potrebbe verificarsi un cortocircuito, che potrebbe causare incendi o scosse elettriche.
�. Il Cliente non sostituirà o riparerà alcun componente. Solo i rivenditori autorizzati o il 
centro servizi di riparazione possono aprire i prodotti finiti. Se qualsiasi parte del 
prodotto deve essere sostituita per qualsiasi motivo (inclusa la normale usura, danni o 
crepe), contattare il fornitore.
�. Evitare pioggia, umidità o contatto con altri liquidi.
�. Se il prodotto si surriscalda, cade o è danneggiato o se cade in un liquido medio, 
smettere di usarlo.
�. L'uso degli auricolari durante la guida può essere limitato dalle leggi locali.  Si prega 
di consultare l'autorità locale. Fai attenzione quando usi questo prodotto quando devi 
dedicarti ad altro.
�. Manutenzione della batteria integrata: il prodotto è alimentato da batterie 
ricaricabili. Le batterie nuove devono essere ricaricate e scaricate due o tre volte prima 
che venga rilasciata la loro piena funzionalità. Scollegare dal caricabatteria quando la 
batteria è completamente carica, poiché il sovraccarico ridurrebbe la durata della 
batteria. Quando non in uso, la batteria completamente carica scompare lentamente. 
Non posizionare il prodotto vicino a una fonte di calore né esporlo alla luce diretta del 
sole, polvere, umidità, pioggia o urti meccanici. Cercare di mantenere sempre la 
temperatura della batteria tra �°C e ��°C. Se la batteria è troppo calda o troppo fredda, 
il prodotto potrebbe non funzionare temporaneamente, anche se è completamente 
carico.
��. Avviso sulla batteria: l'uso improprio delle batterie può causare incendi o ustioni 
chimiche. Le batterie possono esplodere se danneggiate.
��. Fare riferimento al Manuale dell'utente per istruzioni sulle spie dello stato di carica.
��. Quando si scollega il cavo di alimentazione o qualsiasi parte rinforzata, afferrare la 
spina ed estrarla invece di tirare direttamente il cavo. Non utilizzare il caricabatterie 
danneggiato.

Attenzione
Español



Auricular S�*� Embalaje en caja de regalo*�
Cable de carga Tipo-C*�

Guía de inicio rápido*�

� pares de almohadillas (L/S) De un vistazo

Indicador LED

Subir volumen/Siguiente canción

Botón multifunción (MFB)

Bajar volumen/Canción anterior

Botón ANC

Entrada de carga Tipo-C

Srhythm S� viene con varios pares de almohadillas, las de tamaño mediano 
están preinstaladas.

Sugerencia: Con � tamaños de almohadillas para un ajuste seguro, obtenga detalles de ajuste y 
tamaño para la mejor experiencia de cancelación de ruido.

MS L

Sustitución de las almohadillas de silicona

Español

Español

Qué hay en la caja

�� ��

Precauciones para la batería
S� funciona con una batería de litio recargable incorporada. Cargue el S� 
durante más de � horas antes de usarlo por primera vez.
�. Solo se puede usar el cable tipo C adjunto para cargar la batería. Una carga 
incorrecta puede dañar las pilas y los auriculares.
�. No intente abrir las baterías recargables o los paquetes de baterías porque 
eso puede romper los productos debido a la estructura precisa. Tampoco 
contiene piezas utilizables.
�. Las baterías recargables solo pueden ser recargadas por adultos. Mantenga 
la batería fuera del alcance de los niños. Si los niños se la tragan, llévelos al 
hospital de inmediato.
�. Mantenga la batería alejada del fuego. No arroje la batería al fuego, de lo 
contrario podría explotar. Las baterías también pueden explotar si se dañan. 
Manipúlelas y deséchelas de acuerdo con las condiciones y regulaciones 
locales.



*La función ANC/Transparencia sólo puede utilizarse en modo Bluetooth.

Cómo utilizarlo
Utilizar la función ANC/Transparencia

Utilizar la función Bluetooth

�S Siguiente pista 

Subir volumen

Rechazar llamada

Encendido

Bajar el volumen

×�

×�

�S

×�

Pista anterior �S

Borrar emparejamiento�S 
(En modo de emparejamiento pero no emparejado)

Activar el asistente de voz×�

Apagado�S

Reproducir/Pausar música; 
Contestar/Finalizar llamada×�

Pulse el botón ANC para cambiar entre el modo Transparencia, el modo ANC y 
Modo Normal tras el encendido.×�ANC

�.Mantén pulsado el botón multifunción durante � segundos para encender el 
auricular Bluetooth.

a.Encender / apagar
Detalles de la función

Estado

Encender

Indicador luminoso LED

La luz azul permanece encendida durante � segundo

Mensajes de voz

Power On

�.Mantenga pulsado el botón multifunción durante � segundos para apagar el 
auricular Bluetooth.

Estado

Apagar

Indicador luminoso LED

La luz roja permanece encendida durante � segundo

Mensajes de voz

Power Off

�S

�SEspañol

Español
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Paso �: Empareje Srhythm S� con el Primer dispositivo a través de Bluetooth 
con éxito y luego apague el Bluetooth del Primer dispositivo.
Paso �: Empareje Srhythm S� con el Segundo dispositivo a través de Bluetooth.
Paso �: Enciende el Bluetooth del Primer dispositivo y vuélvelo a emparejar con 
el auricular.
Ahora ambos dispositivos están emparejados con Srhythm S� para facilitar el 
cambio.

c. Emparejamiento con el segundo dispositivo Bluetooth

Paso �: Mantén pulsado el botón multifunción durante � segundos para 
encender el auricular Bluetooth y, a continuación, entra en el modo de 
emparejamiento.
Paso �: Mantén el auricular y el teléfono lo más cerca posible durante el 
proceso de emparejamiento.
Paso �: Encienda el Bluetooth en su teléfono. Busque la señal de auriculares 
Bluetooth en su teléfono y haga clic en "Srhythm S�" para emparejar.

b.Fácil emparejamiento

Estado

Encender

Emparejamiento

Indicador luminoso LED

La luz azul permanece encendida durante � segundo

Las luces roja y azul parpadean alternativamente

Mensajes de voz

Power On

Pairing

Emparejado La luz azul parpadea una vez cada �S Connected

Jugar / /

Pausa La luz azul parpadea una vez cada �S /

*Nota: 
El modo de emparejamiento durará � minutos. Si no se conecta a ningún dispositivo durante más de 
� minutos, el auricular Bluetooth se apagará automáticamente.

Después de emparejar el dispositivo, haz clic en el botón ANC para cambiar 
entre el modo Transparencia, el modo ANC y el modo Normal .

d. Cancelación activa del ruido (ANC)/Modo transparente

ENC se activa automáticamente cuando estás en una llamada o usando tu 
asistente de voz para que tu voz se oiga más clara, especialmente cuando estás 
en un entorno ruidoso.

e. Modo de cancelación de ruido ambiental (ENC)

f. Restablecer
Paso �: Mantenga pulsado el botón multifunción durante � segundos para 
encender Srhythm S� hasta que la luz indicadora parpadee en rojo y azul 
alternativamente en el modo de emparejamiento (pero no emparejado).
Paso �: Mantenga pulsados los botones "+" y "-" al mismo tiempo durante � 
segundos para borrar el historial de emparejamiento e intente conectarse de 
nuevo.

Estado

Modo Transparencia

ANC On

Indicador luminoso LED

La luz azul permanece encendida

La luz azul permanece encendida

Mensajes de voz

Transparency Mode

ANC On

Modo normal La luz azul se apaga ANC Off

Estado

Restablecer

Indicador luminoso LED

Las luces roja y azul parpadean alternativamente

Mensajes de voz

Beep

×�

Español

Español
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h. Cargando
Conecta el cable de carga de tipo C incluido al puerto USB de un ordenador o a 
un cargador USB de pared para cargar los auriculares a menos de �,� V. Tarda 
aproximadamente � hora en cargarse por completo.

g. Asistente de voz
Pulse el botón multifunción � veces en el modo de emparejamiento para 
activar la función de marcación por voz. Una vez activada, pulse brevemente el 
botón multifunción para salir.

*Nota amable: 
�. El voltaje superior a �,� V y inferior a �� V activará el modo de protección de carga, luego la caja de 
carga no se puede cargar. Un voltaje superior a �� V puede romper los productos.
�.Por favor, cierre la cubierta protectora cuando no esté cargando.

Estado

Cargando

Carga completa

Indicador luminoso LED

La luz roja permanece encendida

La luz azul permanece encendida

Mensajes de voz

/

/

Batería baja La luz roja parpadea rápidamente Low Battery

×�

NOTA
No manipule los auriculares con brusquedad. No los presione con objetos pesados. 
Manténgalos alejados del calor y la humedad.
Para obtener el mejor rendimiento, manténgase alejado de routers Wi-Fi y otros 
dispositivos de transmisión de alta frecuencia.
Utilice los auriculares a una distancia efectiva de �� metros. No debe haber ningún 
obstáculo físico (como una pared, etc.) entre el dispositivo Bluetooth y los auriculares.
Los auriculares se pueden emparejar con cualquier dispositivo que admita Bluetooth.

* Todos los datos anteriores proceden del laboratorio Srhythm y son sólo de referencia.

Especificaciones técnicas

Tiempo de carga Alrededor de � hora

���mAh

��mm

A�DP, AVRCP, HSP, HFP

Srhythm S�

�� horas

��Ω

�� m (sin obstáculos)

Capacidad de la batería

Diámetro del conductor

��Hz-��kHzRespuesta en frecuencia

Perfil Bluetooth

Nombre del producto

Tiempo de uso (a ��% de volumen, ANC OFF)

Impedancia

Alcance Bluetooth

�� horasTiempo de uso (a ��% de volumen, ANC ON)

�℃~��℃Temperatura de funcionamiento

Tipo C �V/�AEntrada

JL����F�Chip

V�.�Versión Bluetooth

Español

Español

�� ��



Español

�� ��

�. El riesgo de pérdida de audición puede reducirse observando las siguientes pautas de seguridad: 
Al conectar los auriculares, ajuste el control de volumen al mínimo y, a continuación, aumente 
lentamente hasta alcanzar un nivel de volumen cómodo. Mantenga el volumen lo más bajo posible. 
Si es necesario aumentar el volumen, ajuste el control de volumen lentamente. Y deje de usar el 
altavoz inmediatamente si no se siente bien en el oído o si tiene tinnitus. El uso de un volumen alto 
durante un largo período de tiempo hará que sus oídos se acostumbren a dicho volumen, causando 
daños permanentes en su audición incluso sin molestias aparentes.
�. Si lleva un marcapasos u otro dispositivo médico electrónico, consulte a su médico antes de 
utilizar este producto.
�. El embalaje contiene piezas pequeñas que pueden poner en peligro a los niños. Por lo tanto, debe 
mantenerse fuera del alcance de los niños. Tragar bolsas de plástico puede causar asfixia.
�. No intente desarmar el producto ni insertar ningún objeto en el producto usted mismo, de lo 
contrario, puede causar un cortocircuito, lo que puede provocar un incendio o una descarga 
eléctrica.
�. El cliente no reemplazará ni reparará ningún componente. Solo los distribuidores autorizados o el 
centro de servicio de reparación pueden abrir productos terminados. Si alguna parte del producto 
necesita ser reemplazada por cualquier motivo (incluido el desgaste normal y los daños o grietas), 
comuníquese con el proveedor.
�. Evite la lluvia, la humedad o el contacto con otros líquidos.
�. Si el producto se sobrecalienta, se cae o se daña, o si el producto cae en un líquido mediano, deje 
de usarlo.
�. El uso de auriculares durante la conducción puede estar restringido por la legislación local. Por 
favor consulte a la autoridad local. Tenga cuidado al usar este producto cuando necesite dedicarse a 
otra cosa.
�. Mantenimiento de la batería incorporada: El producto funciona con baterías recargables. Las 
baterías nuevas deben recargarse y descargarse dos o tres veces antes de liberar su función 
completa. Desconecte del cargador cuando la batería esté completamente cargada, ya que la 
sobrecarga acortaría la vida útil de la batería. Cuando no está en uso, la batería completamente 
cargada desaparece lentamente. No coloque el producto cerca de una fuente de calor ni lo exponga 
a la luz solar directa, polvo, humedad, lluvia o impactos mecánicos. Intente mantener la 
temperatura de la batería entre � °C y �� °C en todo momento. Si la batería está demasiado caliente 
o demasiado fría, es posible que el producto no funcione temporalmente, incluso si está 
completamente cargado.
��. Advertencia sobre la batería: el uso inadecuado de las baterías puede provocar incendios o 
quemaduras químicas. Las baterías pueden explotar si están dañadas.
��. Consulte el Manual del usuario para obtener instrucciones sobre las luces indicadoras del estado 
de carga.
��. Cuando desenchufe el cable de alimentación o cualquier pieza reforzada, sujete el enchufe y tire 
de él en lugar de tirar del cable directamente. No utilice el cargador dañado.

Atención
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Precauções para bateria
S� é alimentado por uma bateria de lítio recarregável integrada. O 
carregamento incorreto pode danificar as baterias e os fones de ouvido.
�.Somente o cabo Tipo C conectado pode ser usado para carregar a bateria. O 
carregamento incorreto pode danificar as baterias e os fones de ouvido.
�. Não tente abrir baterias recarregáveis ou conjuntos de baterias, pois isso 
pode quebrar os produtos devido à estrutura precisa.
�.As baterias recarregáveis só podem ser recarregadas por adultos. Mantenha a 
bateria fora do alcance das crianças. Se as crianças a engolirem, leve-as 
imediatamente ao hospital.
�.Mantenha a bateria longe do fogo. Não jogue a bateria no fogo, caso 
contrário ela pode explodir. As baterias também podem explodir se forem 
danificadas. Manuseie-a e descarte-a de acordo com as condições e 
regulamentos locais.

Fone de ouvido S�*� Embalagem da caixa de 
presente*�

Cabo de 
carregamento tipo C*�

Guia de início rápido*�

� pares de fones de ouvido (L/S) Em um relance

Indicador LED

Aumentar volume/próxima música

Botão multifuncional (MFB)

Diminuir volume/Canção anterior

Botão ANC

Entrada de 
carregamento tipo C

O Srhythm S� é fornecido com vários pares de fones de ouvido, sendo que os 
fones de ouvido de tamanho médio são pré-instalados.

Dica: com � tamanhos de fones de ouvido para um ajuste seguro, obtenha detalhes de ajuste e 
dimensionamento para obter a melhor experiência de cancelamento de ruído.

MS L

Substitua os fones de ouvido de silicone

�� ��

O que está na caixa
Português
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*A função ANC/Transparência só pode ser usada no modo Bluetooth

Como usar
Usar a função ANC/Transparência

Usar a função Bluetooth

�S Próxima faixa 

Aumentar o volume

Rejeitar chamada

Ligado

Diminuir o volume

×�

×�

�S

×�

Faixa anterior �S

Excluir emparelhamento�S (No modo de pareamento, mas não pareado)

Ativar o assistente de voz×�

Desligado�S

Reproduzir/Pausar música; 
atender/encerrar chamada

×�

Clique no botão ANC para alternar entre o modo Transparência, o modo ANC e 
o modo Normal depois de ligar o computador.×�ANC

�. pressione e mantenha pressionado o botão multifuncional por � segundos 
para ligar o fone de ouvido Bluetooth.

a. Ligar/desligar
Detalhes da função

Status

Ligar

Luz indicadora de LED

A luz azul permanece acesa por � segundo

Voice prompts

Power On

�. Pressione e mantenha pressionado o botão multifuncional por � segundos 
para desligar o fone de ouvido Bluetooth.

Status

Desligar

Luz indicadora de LED

A luz vermelha permanece acesa por � segundo

Voice prompts

Power Off

�S

�S

�� ��
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Etapa �: emparelhe o Srhythm S� com o primeiro dispositivo via Bluetooth e, 
em seguida, desligue o Bluetooth do primeiro dispositivo.
Etapa �: Emparelhe o Srhythm S� com o segundo dispositivo via Bluetooth.
Etapa �: Ligue o Bluetooth do primeiro dispositivo e emparelhe-o com o fone 
de ouvido novamente.
Agora, ambos os dispositivos estão emparelhados com o Srhythm S� para 
facilitar a troca.

c. Emparelhamento com o segundo dispositivo 
Bluetooth

Etapa �: pressione e mantenha pressionado o botão multifuncional por � 
segundos para ligar o fone de ouvido Bluetooth e, em seguida, entre no modo 
de emparelhamento.
Etapa �: Mantenha o fone de ouvido e o telefone o mais próximo possível 
durante o processo de emparelhamento.
Etapa �: Ligue o Bluetooth em seu telefone. Procure o sinal do fone de ouvido 
Bluetooth no seu telefone e clique em "Srhythm S�" para emparelhar.

b. Emparelhamento fácil

Status

Ligar

Emparelhamento

Luz indicadora de LED

A luz azul permanece acesa por � segundo

As luzes vermelha e azul piscam alternadamente

Voice prompts

Power On

Pairing

Emparelhado A luz azul pisca uma vez a cada �S Connected

Jogar / /

Pausa A luz azul pisca uma vez a cada �S /

*Observação: 
O modo de emparelhamento durará � minutos. Se não estiver conectado a nenhum dispositivo por 
mais de � minutos, o fone de ouvido Bluetooth será desligado automaticamente.

Depois de emparelhar o dispositivo, clique no botão ANC para alternar entre o 
modo Transparência, o modo ANC e o modo Normal.

d. Cancelamento ativo de ruído (ANC)/
Modo de transparência

O ENC é ativado automaticamente quando você está em uma chamada ou 
usando o assistente de voz para que sua voz possa ser ouvida com mais 
clareza, especialmente quando você está em um ambiente barulhento.

e. Modo de cancelamento de ruído ambiental (ENC)

f. Reiniciar
Etapa �: pressione e mantenha pressionado o botão multifuncional por � 
segundos para ligar o Srhythm S� até que a luz indicadora pisque em vermelho 
e azul alternadamente no modo de emparelhamento (mas não emparelhado).
Etapa �: pressione e mantenha pressionados os botões "+" e "-" ao mesmo 
tempo por � segundos para limpar o histórico de emparelhamento e tente se 
conectar novamente.

Status

Modo de transparência

ANC On

Luz indicadora de LED

A luz azul permanece acesa

A luz azul permanece acesa

Voice prompts

Transparency Mode

ANC On

Modo normal A luz azul é desligada ANC Off

Status

Redefinir

Luz indicadora de LED

As luzes vermelha e azul piscam alternadamente

Voice prompts

Beep

×�

�� ��
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h. Carregamento
Conecte o cabo de carregamento Tipo C incluído a uma porta USB do 
computador ou a um carregador de parede USB para carregar o fone de ouvido 
com menos de �,� V. O carregamento completo leva cerca de � hora.

g. Assistente de voz
Toque no botão Multi-Function Button � vezes no modo de emparelhamento 
para ativar a função de discagem por voz. Após a ativação, pressione 
rapidamente o botão Multi-Function Button para sair.

*Nota gentil: 
�. A tensão superior a �,� V e abaixo de �� V ativará o Modo de proteção de carregamento, então a 
caixa de carregamento não poderá ser carregada. Tensão superior a ��V pode quebrar os produtos.
�. feche a tampa protetora quando não estiver carregando.

Status

Carregamento

Totalmente carregado

Luz indicadora de LED

A luz vermelha permanece acesa

A luz azul permanece acesa

Prompts de voz

/

/

Bateria fraca A luz vermelha pisca rapidamente Low Battery

×�

OBSERVAÇÃO
Não manuseie os fones de ouvido de forma grosseira. Não os pressione com objetos 
pesados. Mantenha-os longe do calor e da umidade.
Para obter o melhor desempenho, mantenha-se afastado de roteadores Wi-Fi e outros 
dispositivos de transmissão de alta frequência.
Use os fones de ouvido a uma distância efetiva de �� metros. Não deve haver nenhuma 
obstrução física (como uma parede, etc.) entre o dispositivo Bluetooth e os fones de 
ouvido.
Os fones de ouvido podem ser emparelhados com qualquer dispositivo compatível com 
Bluetooth.

* Os dados acima são todos do laboratório Srhythm e servem apenas como referência.

Especificação técnica

Tempo de carregamento Cerca de � hora

���mAh

��mm

A�DP, AVRCP, HSP, HFP

Srhythm S�

�� horas

��Ω

��m/�� pés (sem obstáculos)

Capacidade da bateria

Diâmetro do driver

��Hz-��kHzResposta de frequência

Perfil Bluetooth

Nome do produto

Tempo de uso (com ��% do volume, ANC DESLIGADO)

Impedância

Alcance do Bluetooth

�� horasTempo de uso (com ��% do volume, ANC LIGADO)

�℃~��℃Temperatura operacional

Tipo C �V/�AEntrada

JL����F�Chip

V�.�Versão Bluetooth

�� ��
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�. O risco de perda auditiva pode ser reduzido observando-se as seguintes diretrizes de 
segurança: Ao conectar os fones de ouvido, ajuste o controle de volume para o mínimo e, 
em seguida, aumente lentamente até um nível de volume confortável. Mantenha o volume 
o mais baixo possível. Se o volume precisar ser aumentado, ajuste o controle de volume 
lentamente. E pare de usar o alto-falante imediatamente se sentir mal-estar no ouvido ou 
se tiver zumbido. Usar um volume alto por um longo período de tempo fará com que seus 
ouvidos se acostumem com esse volume, causando danos permanentes à sua audição 
mesmo sem qualquer desconforto aparente.
�. Se você estiver usando um marca-passo ou outro dispositivo médico eletrônico, consulte 
o seu médico antes de usar este produto.
�. A embalagem contém peças pequenas que podem colocar as crianças em perigo. 
Portanto, deve ser mantido fora do alcance das crianças. Engolir sacos plásticos pode 
causar asfixia.
�. Não tente desmontar o produto ou inserir qualquer objeto no produto sozinho, caso 
contrário, poderá causar um curto-circuito, que pode causar incêndio ou choque elétrico.
�. O cliente não deverá substituir ou reparar qualquer componente. Somente revendedores 
autorizados ou centros de serviços de reparo podem abrir produtos acabados. Se qualquer 
parte do produto precisar ser substituída por qualquer motivo (incluindo desgaste normal 
e danos ou rachaduras), entre em contato com o fornecedor.
�. Evite chuva, umidade ou contato com outros líquidos.
�. Se o produto estiver superaquecendo, caindo ou danificado, ou se o produto cair em um 
líquido médio, pare de usá-lo.
�. O uso de fones de ouvido ao dirigir pode ser restringido pelas leis locais. Por favor 
consulte a autoridade local. Tenha cuidado ao usar este produto quando precisar se 
dedicar a outra coisa.
�. Manutenção da bateria embutida: O produto é alimentado por baterias recarregáveis. As 
baterias novas devem ser recarregadas e descarregadas duas ou três vezes antes de serem 
liberadas totalmente. Desconecte do carregador quando a bateria estiver totalmente 
carregada, pois a sobrecarga reduziria a vida útil da bateria. Quando não estiver em uso, a 
bateria totalmente carregada desaparece lentamente. Não coloque o produto próximo a 
uma fonte de calor nem o exponha à luz solar direta, poeira, umidade, chuva ou impacto 
mecânico. Tente manter sempre a temperatura da bateria entre �°C e ��°C. Se a bateria 
estiver muito quente ou muito fria, o produto poderá não funcionar temporariamente, 
mesmo que esteja totalmente carregado.
��. Aviso sobre a bateria: O uso inadequado das baterias pode resultar em incêndio ou 
queimaduras químicas. As baterias podem explodir se danificadas.
��. Consulte o Manual do Usuário para obter instruções sobre as luzes indicadoras de 
status de carregamento.
��. Ao desconectar o cabo de alimentação ou qualquer peça reforçada, segure o plugue e 
puxe-o para fora em vez de puxar o cabo diretamente. Não use o carregador danificado.

Atenção
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Kutunun İçinde Ne Var

Akü için Önlemler
S2, dahili bir şarj edilebilir lityum pil ile çalışır. Lütfen S2'yi ilk kez kullanmadan 
önce 1 saatten fazla şarj edin.
1. Pili şarj etmek için yalnızca ekli Type-C kablosu kullanılabilir. Yanlış şarj pillere 
ve kulaklıklara zarar verebilir.
2. Şarj edilebilir pilleri veya pil paketlerini açmaya çalışmayın, çünkü bu hassas 
yapı nedeniyle ürünleri kırabilir ve ayrıca içinde kullanılabilir parça yoktur.
3. Şarj edilebilir piller sadece yetişkinler tarafından şarj edilebilir. 4. Pili 
çocukların ulaşamayacağı bir yerde saklayın. 5. Çocuklar yutarsa, lütfen hemen 
hastaneye götürün.
4. Pili ateşten uzak tutun Pili ateşe atmayın, aksi takdirde patlayabilir Piller hasar 
görürse de patlayabilir Lütfen yerel koşullarınıza ve yönetmeliklerinize göre 
kullanın ve imha edin.

S2 Kulaklık*1 Hediye Kutusu Ambalajı*1
C Tipi Şarj Kablosu*1

Hızlı Başlangıç Kılavuzu*1

2 çift kulak ucu (L/S) Bir Bakışta

LED Gösterge

Sesi Aç/Sonraki Şarkı

Çok Fonksiyonlu Düğme (MFB)

Ses Kısma/Önceki Şarkı

ANC Düğmesi

C Tipi Şarj Girişi

Srhythm S2 birden fazla çift kulaklık ucu ile birlikte gelir, Orta boy kulaklık uçları 
önceden takılmıştır.

İpucu: Güvenli bir uyum için 3 boyutta kulaklık ucu ile en iyi gürültü engelleme deneyimi için uyum ve 
boyutlandırma ayrıntılarını alın.

MS L

Silikon Kulak Uçlarını Değiştirin



*ANC/Şeffaflık Fonksiyonu sadece Bluetooth modunda kullanılabilir

Nasıl Kullanılır

ANC/Şeffaflık İşlevini Kullanın

Bluetooth İşlevini Kullanın

2S Sonraki Parça 

Ses açma

Çağrıyı Reddet

Güç AÇIK

Sesi kısın

×1

×2

3S

×1

Önceki Parça 2S

Eşleştirmeyi Sil5S (Eşleştirme modunda ancak eşleştirilmemiş)

Sesli Asistanı Etkinleştir×3

Güç KAPALI3S

Müzik Çal/Duraklat; 
Çağrı Cevapla/Sonlandır

×1

Güç açıldıktan sonra Şeffaflık modu, ANC modu ve Normal Mod arasında geçiş 
yapmak için ANC Düğmesine tıklayın.×�ANC

1.Bluetooth kulaklığı açmak için Çok İşlevli Düğmeyi 3 saniye basılı tutun.

a. Açma / kapama
Fonksiyon Detayları

Durum

Açık

LED Gösterge Işığı

Mavi ışık 1 saniye boyunca yanar

Sesli uyarılar

Power On

2. Bluetooth kulaklığı kapatmak için Çok İşlevli Düğmeyi 3 saniye basılı tutun.

Durum

Kapat

LED Gösterge Işığı

Kırmızı ışık 1 saniye boyunca yanar

Sesli uyarılar

Power Off

�S

�S

Türkçe
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Adım 1: Srhythm S2'yi Bluetooth aracılığıyla İlk cihazla başarıyla eşleştirin ve 
ardından İlk cihazın Bluetooth'unu kapatın.
Adım 2: Srhythm S2'yi Bluetooth aracılığıyla İkinci cihazla eşleştirin.
Adım 3: İlk cihazın Bluetooth'unu açın ve kulaklıkla tekrar eşleştirin.
Artık her iki cihazınız da kolay geçiş için Srhythm S2 ile eşleştirilmiştir.

c. İkinci Bluetooth Cihazıyla Eşleştirme

Adım 1: Bluetooth kulaklığı açmak için Çok Fonksiyonlu Düğmeyi 3 saniye basılı 
tutun, ardından eşleştirme moduna girin.
Adım 2: Eşleştirme işlemi sırasında kulaklığı ve telefonunuzu mümkün olduğunca 
yakın tutun.
Adım 3: Telefonunuzdaki Bluetooth'u açın. Telefonunuzda Bluetooth kulaklık 
sinyalini arayın ve eşleştirmek için "Srhythm S2" üzerine tıklayın.

b.Kolay Eşleştirme

Durum

Açık

Eşleştirme

LED Gösterge Işığı

Mavi ışık 1 saniye boyunca yanar

Kırmızı ve mavi ışıklar dönüşümlü olarak yanıp söner

Sesli uyarılar

Power On

Pairing

Eşleştirilmiş Mavi ışık her 1S'de bir yanıp söner Connected

Oyun / /

Duraklat Mavi ışık her 1S'de bir yanıp söner /

*Not: 
Eşleştirme modu 5 dakika sürecektir. Herhangi bir cihaza 5 dakikadan daha uzun süre bağlı kalmazsa, 
Bluetooth kulaklık otomatik olarak kapanacaktır.

Cihazı eşleştirdikten sonra, Şeffaflık modu, ANC modu ve Normal Mod arasında 
geçiş yapmak için ANC Düğmesine tıklayın.

d. Aktif Gürültü Engelleme (ANC)/Şeffaflık Modu

Bir arama yaparken veya sesli asistanınızı kullanırken ENC otomatik olarak 
etkinleştirilir, böylece özellikle gürültülü ortamlarda sesiniz daha net duyulabilir.

e. Çevresel Gürültü Engelleme (ENC) Modu

f. Sıfırlama
Adım 1: Srhythm S2'yi açmak için Çok Fonksiyonlu Düğmeye 3 saniye boyunca 
basılı tutun, gösterge ışığı dönüşümlü olarak kırmızı ve mavi yanıp sönerek 
eşleştirme moduna geçer (ancak eşleştirilmez).
Adım 2: Eşleştirme geçmişini temizlemek için "+" ve "-" düğmelerine aynı anda 5 
saniye basılı tutun ve tekrar bağlanmayı deneyin.

Durum

Şeffaflık Modu

ANC Açık

LED Gösterge Işığı

Mavi ışık açık kalıyor

Mavi ışık açık kalıyor

Sesli uyarılar

Transparency Mode

ANC On

Normal Mod Mavi ışık söner ANC Off

Durum

Sıfırla

LED Gösterge Işığı

Kırmızı ve mavi ışıklar dönüşümlü olarak yanıp söner

Sesli uyarılar

Beep

×�



Türkçe
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h. Şarj etme
Kulaklığı 3,7V altında şarj etmek için ürünle birlikte verilen Tip C şarj kablosunu bir 
bilgisayarın USB bağlantı noktasına veya USB duvar şarj cihazına bağlayın. 
Tamamen şarj olması yaklaşık 1 saat sürer.

g. Sesli Asistan
Sesli arama işlevini etkinleştirmek için eşleştirme modunda Çok İşlevli Düğme 
düğmesine 3 kez dokunun. Etkinleştirdikten sonra çıkmak için Çok İşlevli Düğme 
düğmesine kısa basın.

*Kibarca Not: 
1. Voltaj 3,7V'u aşar ve 28V'un altında Şarj Koruma Modunu etkinleştirir, ardından şarj kutusu şarj 
edilemez. 28V üzerindeki voltaj ürünleri bozabilir.
2. Lütfen şarj etmediğinizde koruyucu kapağı kapatın.

Durum

Şarj etme

Tam Şarj

LED Gösterge Işığı

Kırmızı ışık yanıyor

Mavi ışık açık kalıyor

Sesli uyarılar

/

/

Battery Low Kırmızı ışık hızla yanıp söner Düşük Pil

×�

NOT
Please use the earphones within the effective distance of 10 meters. There should be no 
physical obstruction (such as a wall, etc.) between the Bluetooth device and the earphones.
En iyi performans için Wi-Fi yönlendiricilerden ve diğer yüksek frekanslı verici cihazlardan 
uzak tutun.
Lütfen kulaklıkları 10 metrelik etkili mesafe içinde kullanın. Bluetooth cihazı ile kulaklık 
arasında fiziksel bir engel (duvar vb.) olmamalıdır.
Kulaklıklar Bluetooth destekleyen tüm cihazlarla eşleştirilebilir.

* Yukarıdaki verilerin tümü Srhythm laboratuvarından alınmıştır ve yalnızca referans amaçlıdır.

Teknik Özellikler

Şarj Süresi Yaklaşık 1 saat

220mAh

13mm

A2DP, AVRCP, HSP, HFP

Srhythm S2

26 saat

32Ω

10m/33ft (Engeller olmadan)

Akü Kapasitesi

Sürücü Çapı

20Hz-20kHzFrekans Tepkisi

Bluetooth Profili

Ürün Adı

Kullanım Süresi (%60 ses seviyesinde, ANC KAPALI)

Empedans

Bluetooth Aralığı

18 saatKullanım Süresi (%60 ses seviyesinde, ANC AÇIK)

0℃~40℃Çalışma Sıcaklığı

Tip C 5V/1AGiriş

JL7006F8Chip

V5.3Bluetooth Sürümü
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1. Aşağıdaki güvenli yönergelere uyarak işitme kaybı riski azaltılabilir: Kulaklıkları bağlarken, 
ses kontrolünü minimuma ayarlayın ve ardından yavaşça rahat bir ses seviyesine yükseltin. 
Ses seviyesini mümkün olduğunca düşük tutun. Sesin artırılması gerekiyorsa, lütfen ses 
kontrolünü yavaşça ayarlayın. Kulağınızı iyi hissetmiyorsanız veya kulak çınlamanız varsa 
hoparlörü kullanmayı derhal bırakın. Uzun süre yüksek ses kullanmak kulaklarınızı bu sese 
alıştıracak ve belirgin bir rahatsızlık olmasa bile işitme duyunuzda kalıcı hasara neden 
olacaktır.
2. Kalp pili veya başka bir elektronik tıbbi cihaz kullanıyorsanız, bu ürünü kullanmadan önce 
doktorunuza danışmalısınız.
3. Ambalaj, çocukları tehlikeye atabilecek küçük parçalar içerir. Bu nedenle çocukların 
ulaşamayacağı yerlerde saklanmalıdır. Plastik poşetlerin yutulması boğulmaya neden 
olabilir.
4. Ürünü kendi başınıza sökmeye veya ürüne herhangi bir nesne sokmaya çalışmayın, aksi 
takdirde yangına veya elektrik çarpmasına yol açabilecek bir kısa devreye neden olabilir.
5. Müşteri herhangi bir bileşeni değiştirmemeli veya onarmamalıdır. Sadece yetkili bayiler 
veya onarım servis merkezi bitmiş ürünleri açabilir. Ürünün herhangi bir parçasının herhangi 
bir nedenle değiştirilmesi gerekiyorsa (normal aşınma ve yıpranma ve hasar veya çatlama 
dahil), lütfen satıcıyla iletişime geçin.
6. Yağmurdan, nemden veya diğer sıvılarla temastan kaçının.
7. Ürün aşırı ısınırsa, düşerse veya hasar görürse ya da ürün orta dereceli bir sıvıya 
düşerse, lütfen kullanmayı bırakın.
8. Sürüş sırasında kulaklık kullanımı yerel yasalar tarafından kısıtlanmış olabilir. Lütfen yerel 
yetkililere danışın. Kendinizi başka bir şeye adamanız gerektiğinde bu ürünü kullanırken 
dikkatli olun. 
9. Yerleşik pilin bakımı: Ürün şarj edilebilir pillerle çalışır. Yeni piller, tam işlevlerini yerine 
getirmeden önce iki veya üç kez şarj edilmeli ve boşaltılmalıdır. Aşırı şarj pil ömrünü 
kısaltacağından, pil tamamen şarj olduğunda şarj cihazından ayırın. Kullanılmadığında, tam 
şarjlı pil yavaşça kaybolur. Ürünü bir ısı kaynağının yakınına koymayın veya doğrudan güneş 
ışığına, toza, neme, yağmura veya mekanik darbeye maruz bırakmayın. Pil sıcaklığını her 
zaman 0°C ile 45°C arasında tutmaya çalışın. Pil çok sıcak veya çok soğuksa, tam olarak 
şarj edilmiş olsa bile ürün geçici olarak çalışmayabilir.
10. Pille ilgili uyarı: Pillerin yanlış kullanımı yangına veya kimyasal yanıklara neden olabilir.
Piller hasar görürse patlayabilir.
11. Şarj durumu gösterge ışıklarıyla ilgili talimatlar için lütfen Kullanıcı Kılavuzuna bakın.
12. Güç kablosunu veya herhangi bir güçlendirilmiş parçayı çıkarırken, lütfen kabloyu 
doğrudan çekmek yerine fişi tutun ve dışarı çekin. Hasarlı şarj cihazını kullanmayın.

Dikkat


